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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



OCTOBER 27, 2019
THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

  XXX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. W podziękowaniu za otrzymane łaski z 
                   prośbą o dalsze błogosławieństwo Boże.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Piotr Raciborski od rodziców.
10:00 A.M. For God's blessing for Wanda & Michał
                    Marczewski at the 40th Wedding   
                    anniversary.
11:30 A.M. Ś.P. Franciszek Gawecki od syna z    
                    rodziną.
12:15 P.M. NABOŻEŃSTWO RÓŻAŃCOWE

  1:00 P.M. Ś.P. Roman Strzeciwilk (1 rocznica       
                   śmierci) Ś.P. Krystyna Poskrobko (2  
                   rocznica śmierci) Ś.P. Bronisława 
                   Strzeciwilk od żony-córki-synowej z
                   dziećmi.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Środa
9:00A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine Wojtowicz 
                  & Family.

WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH
Friday / Piątek
9:00 A.M. All Souls Novena.
7:00 P.M. Ś.P. Bogdan Zawisny od żony.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. All Souls Novena.

NOVEMBER 3, 2019
THIRTY- FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

  XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski od rodziców.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Jan Tworek.
2. Ś.P. Stanisław Mruczyński
3. Ś.P. Rzepka Adam.
4. Ś.P. Piotr Marczewski.
5. Ś.P. Marianna i Stefan Mucha.
6. Ś.P. Władysław Krok.
7. Ś.P. Franciszek Paruch.
8. Ś.P. Antonina Józef Jan Zelek.
9. Ś.P. Zofia Idzik.
10. Ś.P. Zdzisław Krupa.
11. Ś.P. Anna, Józef, Bolesław, Władysław 

Skwarek.
12. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
13. O zdrowie i Boże Błogosławieństwo dla 

Mateusza na misjach.
10:00 A.M. All Souls Novena.
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego,dla ich rodziców i 
                   chrzestnych.

PARISH NEWS
THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

OCTOBER 27, 2019

The prayer of the lowly pierces the clouds; it does
not rest until it reaches its goal, nor will it withdraw

till the Most High responds.
- Sirach 35:1718a

TODAY’S READINGS
First Reading - The Lord is not deaf to the wail of
the orphan, nor to the widow when she pours out
her complaint (Sirach 35:12-14, 16-18).
Psalm - The Lord hears the cry of the poor (Psalm
34).
Second Reading - The Lord will rescue me from
every threat (2 Timothy 4:6-8, 16-18).
Gospel - All who exalt themselves will be humbled;
all who humble themselves will be exalted (Luke
18:9-14).

LIVING GOD’S WORD
We pray that God will give us the grace of



humility when we pray, the ability to recognize who
God is and who we are, to trust that God will give us
what we most need, to be thankful for what we have
received more than what we have achieved.

RELATIONSHIP WITH GOD
Todays readings invite us into prayer, into

relationship with God. Because relationships feel
more natural when we know one another well, Sirach
encourages us to know God better. In his wisdom,
Sirach tells us what God is like: fair, open-minded,
compassionate, and attentive. The Lord will not
delay, he says. Knowing that Gods help comes right
on time, whenever we need it, calms our hearts and
helps us trust the Lord. In his second Letter to
Timothy, Saint Paul demonstrates his own trust in
God. Despite the grueling struggles Saint Paul has
faced because of his Christian faith, he praises the
Lord for rescuing him time and again. Todays Gospel
draws us close to Jesus too, revealing his special love
for the poor and humble. As Jesus tells his parable
about the prayer habits of a Pharisee and a tax
collector, our hearts long to become as gentle as
Christs.

REFLECTING ON GOD’S WORD
It’s not that the Pharisee’s prayer is a bad

prayer. It starts out well: “O God, I thank you . . .”
Gratitude is good. But then it gets into boasting: “I

am not like the rest of humanity . . . I fast . . . I pay
tithes” (Luke 18:11, 12). It’s a Little Jack Horner
prayer. Remember the old nursery rhyme that ends
with Jack saying, “What a good boy am I!”? The
Pharisee’s prayer is all about him and what he does,
all the while gauging the distance between himself
and the rest of humankind. 
In contrast, the tax collector “stood off at a distance”
with bowed head, beating his breast and saying, “O
God, be merciful to me a sinner” (18:13). He knows
who he is and who God is and what God alone can do
for him. No repetitive “I,” no swelling ego there, just
a repentant figure, one who asks to receive what only
God can give—mercy.
Jesus tells this story “to those who were convinced of
their own righteousness and despised everyone else”
(18:9). How do we hear it? It acknowledges God who
makes us “just,” that is, who helps us to be in proper
relationship with God, with each other, and with all
creation. 
Sirach reminds us that our just God hears the cry of
the oppressed, the wail of the orphan, the complaint
of the widow, the petition of those who serve God
willingly, and the prayer of the lowly. These folks
allow room for God to enter their minds and hearts,
and then all kinds of things can begin to happen, both
within and all around them. 

TREASURES FROM OUR TRADITION
Fridays Solemnity of All Saints and

Saturdays Commemoration of All the Faithful
Departed fit well at the beginning of November. The
liturgical readings of this final month in the Church
year are keyed to the end of time and the fulfillment
of Jesus�saving acts. Nowhere is this more fully
celebrated than in Mexico, where November 2 is the
Day of the Dead.�Missionaries moved an ancient
Aztec festival from midsummer to November, linking
the festival to Christian themes. Today, it is a time for
remembering the dead and celebrating the continuity
of life, principally by festive picnics in cemeteries.
There are special foods and games, and people
socialize with other families and tell favorite stories
about their dear ones. The sweetness of life is
honored by sugary desserts and treats. Flowers,
music, lights, and feasting assure that the day is not at
all morbid. Traditionally, the day begins with Mass, a
procession to the cemetery, and a morning feast. Most
families have a special dinner with the pan de muerto,
or bread of the dead. A toy skeleton is baked into the
loaf, and the one who bites into it is considered lucky
indeed. The dead are not feared, but deeply loved,
and this joyful family feast points both to age-old
customs and Resurrection faith.



PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a new
by your presence. Allow that in our weakness we may
be made strong, in our grief, consoled, and in our
ignorance, wise. Protect and guide us that we may know
the way to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by your
power, uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is right, to
act courageously, to love our neighbors, to forgive our
enemies. By your grace, bless us through Jesus Christ
our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

2020 MASS BOOK: 
It will be necessary for everyone who

would like to schedule Masses for their loved ones
in 2020 to come to the rectory or call (718) 447-
3937. Thank you and God Bless. 

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
  XXX NIEDZIELA ZWYKŁA    

 27 PAŻDZIERNIK 2019

Cytat dnia: 
W Chrystusie Bóg pojednał świat z sobą,

nam zaś przekazał słowo jednania.
2 Kor 5, 19

Pierwsze czytanie: Syr 35, 12-14. 16-18
Psalm responsoryjny: Ps 34
Drugie czytanie: 2 Tm 4, 6-9. 16-18
Ewangelia: Łk 18, 9-14

Kto się uniża, będzie wywyższony, mówi
Jezus. To trudne słowa, bo niekiedy łatwo przychodzi
nam się uniżyć, lecz owo uniżenie wcale nie
prowadzi do wywyższenia. Czasem można zakładać
przed Bogiem maskę nędzarza, ale trudno pokazać
Mu swoją prawdziwą twarz i być pokornym.

Uniżenie, do którego wzywa nas Jezus, ma swoje
źródło w dziecięctwie Bożym. To postawa stanięcia
w prawdzie, która przywraca nam ludzką godność i
ostatecznie nas wywyższa. Najpierw trzeba zobaczyć
swoją wielkość daną przez Boga, a dopiero potem
małość. Prawdy o nas uczy nas Eucharystia. Ona nas
przemienia i pokazuje, że bez niej jesteśmy bezradni.

DZIĘKUJĘ, 
ŻE NIE JESTEM JAK INNI...

„Specjalistów" od spraw religii raczej nam
nie brakuje. Tych, którzy wiedzą, jaki powinien być
Kościół, co powinni robić biskupi, księża i każdy, kto
w niedzielę chodzi na Mszę ś w., jest aż nadmiar.
Niestety, brakuje nam trochę tych, co poprawianie
chcieliby zaczynać od siebie.

Różnej maści poprawiaczy zajmujących się
problemami Kościoła można spotkać wszędzie. W
szkole i w pracy, na przyjęciu u znajomych i w
drodze do kościoła, w telewizji i gazetach, a nawet w
kinie (tytułu filmu z ostatnich miesięcy, który mi w
tym momencie przychodzi do głowy, nie będę
przytaczał, żeby nie reklamować i oszczędzić
czytającym niemiłych wrażeń).

Bez wątpienia każdy z nas dotknięty jest w
jakimś stopniu tą, jak to ktoś kiedyś powiedział,
„prostacką wadą" spoglądania na innych z
wyższością. Ileż to razy zdarza się nam stawać w
pozycji kogoś, kto wie lepiej i zna się na wszystkim.
A gdy z tą pozycją łączy się jeszcze określony zakres
władzy nad innymi (albo, co gorsza, tzw.
demokratyczna większość), ogląd świata i ocena
rzeczywistości stają się wręcz nie do podważenia...
Oczywiście tylko w przekonaniu tego, kto
przemawia, niekoniecznie zaś w ocenie słuchaczy.

Dzisiejsza Ewangelia przynosi nam dwie
ważne nauki. Pierwsza jest bardzo konkretna -



dotyczy szacunku dla wiary i religijności drugiego
człowieka; o drugiej, można by powiedzieć, że ma
charakter zwrotny - chodzi o nas samych, o ocenę
naszego życia. Pan Jezus zwraca się do tych, „co ufali
sobie, że są sprawiedliwi" i w prostych słowach kreśli
obraz, którego oni stają się bohaterami. W ten sposób
pozwala im spojrzeć jakby z zewnątrz na sytuację,
która wcale nie jest wyjątkowa i niezwykła. Tu i
ówdzie, wcale nie tak rzadko, powraca przecież
pokusa, by powiedzieć sobie, że na szczęście nie
jesteśmy jak inni.

Zwracanie uwagi nie jest wprawdzie czymś
przyjemnym, nie można jednak przechodzić obojętnie
wobec nagannych zachowań i zamykać oczu na zło.
Z drugiej strony, trzeba również uważać, żeby w
trosce o naprawę ludzi i świata, który nas otacza, nie
zapomnieć o sobie samym lub, co gorsza, nie znaleźć
się na miejscu tego, który mówi: „Dziękuję, że nie
jestem jak inni..."

MODLIMY SIĘ ZA NASZYCH ZMARŁYCH. 
Ofiarujemy za nich różaniec, Komunię św.

Najskuteczniejszą modlitwą jest Msza św. w ich
intencji. Pamięć o tych, którzy już od nas odeszli,
szczególnie przejawiamy w listopadzie. Jako
chrześcijanie – z wiarą, że po śmierci nasze życie
zmienia się, ale się nie kończy.
Wypominki, wymienianki, zalecki?

Wypominki (w Poznańskiem – wymienianki,
na Śląsku – zalecki), jako jedna z najbardziej
popularnych form modlitwy błagalnej za zmarłych,
włączają ich do naszej modlitwy podczas Eucharystii.
Są rodzajem pomocy dla tych spośród naszych
bliskich, którzy oczekują na niebo w czyśćcu. Modląc
się za dusze zmarłych, pokazujemy jedność Kościoła
na ziemi z członkami, którzy oczekują na wejście do
domu Ojca. Wierzymy, że nasze b łagania
przyczyniają się do zgładzenia ich grzechów.
Natomiast w odniesieniu do zmarłych, którzy już są
w niebie, wzmacniają ich wstawiennictwo za nas
przed Bogiem.

 Zwyczaj wypominków wywodzi się z liturgii
eucharystycznej starożytnego Kościoła, a w
średniowieczu od Francji rozprzestrzenił się na cały
Kościół. Powstawały wówczas specjalne księgi
zwane nekrologami. Zapisywano w nich imiona
zmar łych b i skupów, k ró lów, funda to rów,
dobroczyńców parafii czy klasztoru oraz ich rodzin.
Nekrologi, wraz z imionami lokalnych świętych,
kapłan wyczytywał podczas niedzielnej Sumy, po
kazaniu, z ambony. Istnieją przekazy, że niekiedy w
wyczytywaniu imion świętych sięgano aż do praojca
Adama, przez co wypominki trwały bardzo długo.
Stanowiły swego rodzaju modlitwę wiernych.
Wypominki wywodzą się z wiary, że w niebie każdy
z nas ma swoją księgę życia spisaną przez Pana Boga
i odczytywaną na Sądzie Ostatecznym. Od czasów
reformy liturgicznej II Soboru Watykańskiego
przeniesiono je przed Mszę św. Podczas wypominek
kapłan wyczytuje imiona i nazwiska zmarłych, my
zaś włączamy się we wspólne odmawianie
Pozdrowienia Anielskiego oraz modlitwy za
zmarłych „Wieczny odpoczynek”. 
 Pan Bóg zna imiona wszystkich zmarłych. Są
wyczytywane w kościołach bardziej jako pomoc dla
nas, modlących się tu, na ziemi. Praktyka wypominek
pozwala nam utrwalić pamięć o bliskich zmarłych i
zachęcić – co ważne – nie tylko nas, ale wszystkich
wiernych uczestniczących w niedzielnej Mszy św. do
modlitwy w ich intencji. Związane z Eucharystią
wypominki są wyrazem miłości i jedności całego
Kościoła: pielgrzymującego na ziemi i tego, który
przekroczył już granicę śmierci.

ŚWIĘCI APOSTOŁOWIE 
SZYMON I JUDA TADEUSZ

O S z y m o n i e z n a j d u j e m y w N o w y m
Testamencie zaledwie kilka wzmianek. Mateusz i Marek
nazywają go Szymonem Kananejczykiem, skąd
wyciągano przez wieki wniosek, iż pochodził on z Kany
Galilejskiej, a nawet, że był tym szczęśliwcem, na
którego weselu Pan Jezus uczynił pierwszy cud u progu
swego publicznego życia. Z czasem jednak wśród
egzegetów przeważyła interpretacja etymologiczna –
Kananejczyk bowiem oznacza gorliwy czy też żarliwy.
Tą tezę potwierdza fakt, iż Łukasz nazywa go właśnie
Szymonem Gorliwym (Zelotes). Świadczyłoby to, iż
gorliwie zachowywał nakazany od Boga Zakon
Mojżeszowy. Można się w tym przydomku dopatrywać
również konotacji historycznych wskazujących na
ewentualną przynależność Szymona do ruchu
nacjonalistycznego Zelotów (gorliwych, czyli kannaim),
walczących przeciwko rzymskiej zwierzchności nad
ludem Izraela.

Niewiele więcej dowiadujemy się z Pisma



Świętego i Tradycji o Judzie Tadeuszu, autorze
najkrótszego z Listów Katolickich wchodzących w
kanoniczny skład ksiąg objawionych. Wymieniany jest
jako jeden z „braci Jezusa”, a więc Jego bliski krewny
(brat znaczyło w ówczesnym języku żydów tyle co
krewny). Był on bratem Jakuba Mniejszego, a
Apostołowie nadali mu przydomek Tadeusz, czyli
Odważny. Podobnie jak w przypadku Szymona istnieją
różne wersje zdarzeń dotyczące jego działalności po
zesłaniu Ducha Świętego i śmierci.

Znacznie bardziej znanym i popularnym z
dwóch Apostołów, których Kościół wspomina wspólnie
28 października jest Juda Tadeusz, a to ze względu na
ogrom łask, jakie wyświadczył niezliczonej liczbie
wiernych chrześcijan jako Patron od spraw
beznadziejnych. Czciciele Świętego, którzy doznali jego
wspomożenia kopiują tekst nowenny i zostawiają w
kościołach, dzięki czemu moc jego wstawiennictwa
rozszerza się i dociera w sytuacjach wydawać by się
mogło przypadkowych, a w rzeczywistości będących
zrządzeniem Opatrzności.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjęli:

JACKSON ATTICUS TROYER
ADAM OLIVER WALA

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
 Życzymy dziecku wielu łask Bożych.

NA 2020 ROK 
Można zamawiać Msze Św. na 2020 rok , osobiście

lub telefonicznie w godzinach pracy kancelarii 
(718-447-3937) 

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam

serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $8,560
$2,000 – Guizhong Lin.

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – October 20, 2019
I - $2,905  
II – World Mission Sunday - $963
Fuel - $50      TOTAL - $445
Membership - $50

 ALKOHOLIKÓW
Al Anon i DDA
w języku polskim

w każdą ŚRODĘ 8:00P.M. 
W polskiej szkole 109 York Avenue

609-455-2738
aapopolsku@gmail.com



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569 ,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
Kontakt : Ar tur Os trowsk i 917 -446-1604 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
9. Studio do wynajęcia – 347-522-9697.
10. Condominium 1 bedroom do wynajęcia od 1
listopada. Kontakt -  Małgorzata  917-216–8179

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

 October 27 – November 3, 2019 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special Intention.

INATENCJA – Special intention.
M.D.

1. Ś.P. Jan Szewczyk.
2. O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

całej rodziny.


